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Аннотация УДК 091 (271.6) (811.411.172.3)
В публикации даётся сравнительное описание сохранившихся манускриптов «Книги о еди-
нении», приводится подробное содержание памятника с переводом заглавий на русский 
язык, делаются выводы о полноте воспроизведения оригинального текста в имеющих-
ся рукописных источниках, а также о зависимости от одного протографа двух поздней-
ших списков, в том числе B. L. Or. 9379, впервые вводимого в научный оборот: предла-
гается подробная характеристика рукописи, сирийский текст колофона и его перевод.
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Abstract. The publication provides a comparative description of the surviving manuscripts 
of the «Book on the Union», a detailed contents of the written monument with the translation of 
the titles into Russian, draws conclusions about the completeness of the reproduction of the orig-
inal text in the available manuscript sources, as well as the dependence of two later copies, in-
cluding B. L. Or. 9379, on the same protograph. B. L. Or. 9379 is being introduced into scientific 
circulation for the first time: a detailed description of the manuscript, the Syriac text of the colo-
phon and its translation are offered.
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Симеон Гонимый, его рукописное наследие и история 
изучения «Книги о единении»

Симеон Гонимый (сир. šemʕōn rḏı̄pā1) — несторианский монах, подви-
завшийся в XIII в.2 в монастыре ‘Аб̱дӣш‘ д-К̱ӯм3. Письменное наследие 
Симеона, дошедшее до нашего времени, представлено двумя до сих пор 
не изданными памятниками: мистическим трактатом «Книга глав»4 
и крупным богословско-полемическим трудом «Книга о единении», 
которому посвящена настоящая публикация5. 

Впервые малый фрагмент «Книги о единении» (11-я глава) был 
опубликован в «Книжице крупиц»6 — антологии сирийской словесно-
сти, изданной в 1898 г. Затем в 1933 г. в каталоге А. Минганы появи-
лось подробное описание самой ранней (не ранее XIII в.)7 рукописи 

1 В первой публикации на русском языке, где упоминается Симеон Гонимый, Г. М. Кессель 
предлагает перевод прозвища «rḏı̄pā» (страд. прич. от глаг. rḏap — «гнать, преследовать») 
как Преследуемый. См.: Кессель Г. М. «Книжица крупиц» — антология восточносирийской 
письменности // Символ. 2009. № 55: Духовная культура сирийцев. С. 354.

2 Датировка основана на упоминании в трактате католикоса мар Йб̱алхи, во время прав-
ления которого и была написана «Книга единения», однако Симеон не уточняет, был 
ли это мар Йб̱алх I (1190–1222) или мар Йб̱алх II (1281–1317). См.: Reinink G. J. 
A New Fragment of Theodore of Mopsuestia’s Contra Magos // Le Muséon. 1997. Vol. 110/1. 
P. 64; Reinink G. J. «Origenism» in Thirteenth-Century Northern Iraq // Orientalia Lovaniensia 
Analecta. 89. P. 238.

3 Обитель располагалась на территории современного иракского Курдистана, в провинции 
Дохук, близ деревни, называемой ныне Эль-Амадия (араб. العمادیة ). Подробное обосно-
вание данной локализации см. в статье: Reinink G. J. «Origenism» in Thirteenth-Century 
Nor thern Iraq // Orientalia Lovaniensia Analecta. 89. P. 238.

4 Reinink G. J. The East Syrian Monk Simon the Persecuted and his Book of Chapters // Got-
te ser leb nis und Gotteslehre. Christliche und islamische Mystik im Orient / hrsg. M. Tamcke. 
Wies ba den, 2010. (Göttinger Orientforschungen; 1/38). S. 61–70. Публикация основана 
на единственной рукописи — Mingana Syr. 18, см.: Ca ta lo gue of the Mingana Collection of 
Ma nu scripts. Now in the Possession of the Trustees of the Wood brooke Sett le ment, Selly Oak, 
Bir ming ham: in 4 vols. / ed. A. Mingana. Vol. 1: Syriac and Garshūni Ma nu scripts. Cambridge, 
1933. P. 53.

5 Автор благодарит А. Г. Сиротинина и А. Д. Притулу за всестороннюю поддержку в процес-
се подготовки публикации.

6 В настоящее время доступно переиздание: The Book of Crumbs. An Anthology of Syriac 
Texts. Piscataway (N. J.), 2006. P. – . Подробный анализ содержания см. в статье: Кес-
сель Г. М. «Книжица крупиц» — антология восточносирийской письменности // Указ. соч. 
С. 327–356.

7 В манускрипте утрачен фрагмент, содержащий упоминание католикоса мар Йб̱алхи, 
поэтому, основываясь сугубо на почерковедческих данных, Мингана датирует рукопись 
1050–1150 гг. См.: Catalogue of the Mingana Collection of Manuscripts. Vol. 1. P. 1004.
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трактата Mingana Syr. 544 (M)8, сопровождённое кратким изложени-
ем содержания и указанием на особенности авторского языка. Руко-
пись M выполнена на пергаменте в одну колонку из 33-х строк частично 
огласованным эстрангелой со сложной системой акцентуации и знака-
ми кантилляции9. Рукопись содержит загадочные маргиналии на не-
опознанном языке10. Оригинальная нумерация страниц отсутствует: 
современные арабские и индо-арабские цифры проставлены уже по-
сле утраты значительного количества листов в начале, в конце, а так-
же в центральной части. Так, утеряны листы, содержащие окончание 
7-й мемры, начало 8-й мемры, окончание 14-й главы, всю 15-ю главу 
и бо́льшую часть текста 16-й главы (см. табл. ниже).

Серьёзное исследование памятника начинается лишь в 90-х годах 
ХХ в.: нидерландский сиролог Г. Рейнинк публикует серию работ11, посвя-
щённых анализу структуры и тематики труда, среди которых следует отме-
тить статью12, включающую сирийский текст и перевод фрагмента из ныне 
утраченного произведения «Contra Magos» Феодора Мопсуестийского 
(ок. 350–428), известного в восточно-сирийской традиции как Блаженный 
Толкователь (сир. ṭūḇānā mpāšqānā). Отдельной заслугой Рейнинка явля-
ется введение в научный оборот второй рукописи «Книги о единении» — 
Cam brid ge Or. 1317 (C)13. Этот манускрипт является поздним (не позд-
нее 80-х гг. XIX в.)14 непереплетённым списком без утрат в «Отповеди»15, 

8 Catalogue of the Mingana Collection of Manuscripts. Vol. 1. P. 1001–1004. Сама рукопись 
находится в открытом доступе в электронном читальном зале Бирмингемского универ-
ситета. См.: Syriac 544. [Manuscript]. URL: http://epapers.bham.ac.uk/160/

9 Например: M ff. 31r, 30r, 43r, 104v, 134v.
10 Cм.: M78r — сходство маргиналий с согдийским письмом, уйгурским или пехлеви сугу-

бо визуальное, предварительные консультации с тюркологами и иранистами на данный 
момент не дали плодов. Мы будем благодарны специалистам за любые указания, ко-
торые позволили бы идентифицировать язык надписей. Следует отметить, что возмож-
ность поздней вставки исключена, так как рукопись содержит множество декоративных 
элементов и одиночных знаков, стилизованных под это загадочное письмо или являю-
щихся его символами. См.: M ff. 148v, 149r, 149v.

11 Reinink G. J. A New Fragment of Theodore of Mopsuestia’s Contra Magos // Op. cit. P. 63–71; 
Reinink G. J. «Origenism» in Thirteenth-Century Northern Iraq // Op. cit. P. 237–252; Rei nink G. J. 
The East Syrian Monk Simon the Persecuted and his Book of Chapters // Op. cit. S. 61–70.

12 Reinink G. J. A New Fragment of Theodore of Mopsuestia’s Contra Magos // Op. cit. P 68–70.
13 Goodman A. E. The Jenks Collection of Syriac Manuscripts in the University Library // The Jour-

nal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland. 1939. № 8. P. 595.
14 См. обоснование такого предположения далее. 
15 mappāq b-rūḥā — в крупных трактатах одна из традиционных для сирийской книжно-

сти начальных частей, перед которой могут следовать предуведомление (сир. ʕūṯāḏā — 
букв. «приготовление») и оглавление (сир. qōdı̄kās).
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выполненным на бумаге восточным шрифтом с полным набором огла-
совок; текст расположен в две колонки из 27-ми строк. Нумерация стра-
ниц — оригинальная сирийская16; колофон отсутствует. C содержит более 
полное по сравнению с M продолжение 7-й мемры и самый полный текст 
8-й мемры: оба фрагмента, между которыми переписчик оставил пустые 
страницы, соответствующие лакуне, воспроизведены в искажённом по-
рядке, что свидетельствует о работе с отдельными непронумерованны-
ми листами протографа, вероятно выпавшими из переплёта; 14-я, 15-я 
и 16-я главы — без лакун (см. табл. ниже). 

В 2022 г. при содействии редколлегии журнала «Библия и христиан-
ская древность»17 нами был получен доступ к третьей рукописи «Книги 
о единении» — British Library Or. 9379 (B)18. Манускрипт является спи-
ском 1889 г., выполненным изредка огласованным восточным шриф-
том на бумаге; текст расположен в одну колонку из 30-ти строк, стра-
ницы пронумерованы по-сирийски, присутствует также современная 
арабская нумерация листов, объём манускрипта — 175 фолио. Имеется 
незначительная утрата текста в «Отповеди», ненарушенный — что осо-
бенно важно для подготавливаемого нами критического издания — по-
рядок фрагментов 7-й и 8-й мемр, между которыми так же, как и в C, 
оставлены пустые страницы; текст 14-й, 15-й и 16-й глав без лакун (см. 
табл. ниже). Ещё одним достоинством B является концовка — самая пол-
ная из имеющихся в рукописных источниках. Манускрипт снабжён ко-
лофоном (174v–175r): 

: ܪ   ܒ ܕܬܪ ܝ̈ ܕܘ      ܕ 
 : ܘܗܝ   ܐ ܹ ܐ ܼ ܡ ܗ    

܀ ܐ   ܡ ܬ  ܀   ܠ ܀   ܐ
ܵ
ܼ ܢ ܪܕ ܿ ܸ ܼܵ ܕ

ܵ ܼ ܬܹܗ ܕܼܿ ܼ ܼܵ ܼ ܼܿ ܦ  ܼܿ ܼ ܵ ܕܹ ܘ ܀ ܪ  ܘܬܘܕ 
. ̈ ܼ   ̣ ـ  ܸ  ܵ ܿ ܼ  

ܵ ܵ ܼ
ܿ
ܼ ܼ ܘ ܼ ܵ ܕܼܿ ܼ ܼܿ  ܵ ܿ ܼ  

ܵ
ܼ  ܵ ܵ . ܘ ܹ ܵ ̈  ܵ ܕ ܼ  ̈ ܼܿ

ܵ ܼ ܼܿ . ܕ ܵ ܵ ܪ ܿ ܼ
ܵ ܘܼܿ ܵ  ܵ

ܼ ܿ ܼ  ܘ
ܹ ܸ ܘܵܐ ܪ

ܵ ܕܹ ܐܼܿ . ܗܵ ܵ ܵـ ܼ . ܘ ܵ ܵ ܼ  ܼ  ܵ ܵ ܼ  ܵ ܵ ܼ ܼ  ܕܼܿ
ܿ ܼ ܙ ܼ  ܸ ܸ ܓ̰ ܕ ܵ .

16 Нами предлагается также традиционная нумерация фолио: 1 = ܐv, 2 = ܒr и т. д.
17 Автор благодарит главного редактора журнала «Библия и христианская древность» ди-

акона Сергия (Кожухова) за всестороннюю поддержку и помощь в обретении рукопи-
сей C и B, без чего данная публикация и подготавливаемое критическое издание были 
бы невозможны. 

18 Syriac Manuscripts in the British Museum Acquired Since 1899 / ed. W. Baars, L. van Rompay. 
London, 1979. P. 5. Автор благодарит Г. М. Кесселя за указание на статью каталога, посвя-
щённую рукописи British Library Or. 9379.
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Окончено руками Давида19, сына дьякона Якова, в деревне ‘Амбӣ 

[округа] Таргавар20, однако ныне пребывающего в Сире21, в лето 

Христово 1889, в 19 день благословенного месяца ’ӣлӯл22, во втор-

ник. Аминь, слава Господу и исповедание имени Его! Радел и забо-

тился о переписывании этой книги Симеона Гонимого благоверный 

и поистине избранный, благочестивый и безгрешный ризничий, 

многоопытный и усердный учёный, искушённый в святых писа-

ниях, рачительный знаток книг о научении истине — премудрый 

и достойнейший Эрнест Уоллис Бадж23 из Британского музея.

Тематика и структура памятника

Ещё при первой публикации 11-й главы «Книги о единении» (kṯāḇā 
d-ʕal ḥḏāyūṯā) в «Книжице крупиц» отмечена24 зависимость трактата 
Симеона Гонимого от «Книги единения» (LU)25 (kṯāḇā da-ḥḏāyūṯā) мар 
Бб̱ая Великого26 (ок. 550 — ок. 628): Симеон заимствует название тру-
да и всех глав (числом 21), а также прибегает к обильному цитирова-
нию LU. При этом автору нельзя отказать в оригинальности: в отличие 

19 Тот же переписчик работал над манускриптом: Tehran. Issayi Collection. Ms. 4, содержа-
щим текст «Второго собрания» Исаака Сирина. С. Брок приводит полный текст колофона, 
в котором переписчик сообщает те же автобиографические данные (упомянуты дерев-
ни Анби и Сир, а также округ Таргавар), см.: Isaac of Nineveh (Isaac the Syrian). «The Se-
cond Part», Chapters IV–XLI / ed. S. P. Brock. Louvain: Peeters, 1995. (CSCO; vol. 554. Scrip to-
res Syri; vol. 224). P. XXIV.

20 Ныне деревня называется Анби (перс. انبي); Таргавар — сельский округ провинции Запад-
ный Азербайджан в Иране.

21 Сир (перс. سیر) — деревня в округе Барандуз провинции Западный Азербайджан в Иране.
22 Девятый месяц сирийского календаря.
23 Эрнест Альфред Уоллис Бадж (Ernest Alfred Thompson Wallis Budge (1857–1934)) — бри-

танский археолог и востоковед, посвятивший значительную часть своей работы сирийско-
му письменному наследию; отметим его важнейшее для истории сирийского монашества 
издание — «Книгу управителей» Фомы Маргского (см.: Thomas, Bishop of Margâ. The Book 
of Go ver nors. The Historia Monastica of Thomas, Bishop of Margâ A. D. 840: in 2 vols. / ed. 
E. A. Bud ge. Vol. 1. London, 1893).

24 The Book of Crumbs. P. .
25 Babai Magni Liber de Unione / ed. A. Vaschalde. Louvain, 1915. (CSCO; vol. 79–80. Scrip to res 

syri; t. 34–35). В настоящее время нами готовится комментированный перевод памятни-
ка на русский язык.

26 Бб̱ай Великий (ок. 550 — ок. 628) — настоятель обители на горе ’Ӣзл, периодевт се-
верных монастырей, местоблюститель патриаршего престола (609–628) Церкви Восто-
ка, экзегет, богослов.
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от преимущественно вероучительной LU, где детально анализирует-
ся и изъясняется христологическая модель Церкви Востока, основная 
цель написания «Книги о единении» — опровержение монаха Гивргӣ-
са Вшнйи27, которого Симеон называет «вторым Оригеном». Кроме 
того, Симеон, заимствуя аргументацию у мар Бб̱ая, ведёт ожесточён-
ную полемику в форме диалога с прочими конфессиями28. 

В сводной таблице ниже мы приводим подробное содержание «Кни-
ги о единении» с указанием параллельных мест в критическом тексте LU. 

Сиглы и сокращения, используемые в таблице:

M Mingana Syr. 544

C Cambridge Or. 1317

B British Library Or. 9379

LU Babai Magni Liber de Unione

стр. страница LU

гл. глава LU

c. колонка C

l. строка

27 Reinink G. J. «Origenism» in Thirteenth-Century Northern Iraq // Op. cit. P. 238.
28 Ibid. P. 242.
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ܘ ܬܘܒ   «Ещё отповедь».
C1v/ܐ, c. 1, l. 7 (первые шесть строк 
оставлены переписчиком пустыми)
B1r/ܐ = C2r/ܒ, c. 1, l. 6

ܬ ܐ ܬ ܕ ܨ «Молитва Богу».
C6v/
B4v/ܚ

 ܬܘܒ  ܐ  ܘܐ 
  ܐ݇  ܗ 

ܕܐܪ

«Ещё силою Бога живого и Вседержителя 
начинаю эту мемру четверостишиями».
C7r/
B4v/ܚ
M1r = C7v/ , c. 1, l. 19 = B5r/ܛ, l. 27

: ܐ ̇ ܕ ܕ ܕ   
: ܘ  ܘ  ܐ 
̣ ܨܐܕܘܗܝ: ܗ ܕܐܬ  ܕ

: : ܗ ܕ    ܪ  
  ܕ   ܗ ܬܗ

݇ ܐ ܬ    ܕܗ
ܝ: ܘܗ ܐ ̈ ܢ ܐܘ ܐ  
ܐ ܄  ܢ ܐ݇ ݇  ܗ  
̇ ܕܗܕ ܪ ܐ ܕܬ   
ܝ ܟ  ܝ  ܟ  ܪܘܬܢ:   ܐ

ܝ ܝ ܐ̈ ܨ   ܟ 

«Силою всеукрепляющего Бога Отца, 
Творца, и с помощью Его благодати 
ныне до сего места дотекши, со Христом, 
Надеждой нашей, сперва напишем о сем 
чудесном предмете — о вере, как вы меня 
и просили, отцы мои; затем поочерёдно 
скажем и о прочих вопросах, как того 
требует порядок нашей речи. Господи, 
благослови! Господи, благослови! 
Господи, благослови! Братья и господа 
мои, молитесь обо мне».
M4v
C12v/
B9v/  
LU, гл. 1, стр. 2

 ܬܘܒ ܕ  ܕ ܕܪܕ
ܘܬ : ܪ ܕܬܪ  ܐ  ܕ

ܘ ܕ ܐ

«Ещё его же, Гонимого Христова, 
глава вторая: о вечном существовании 
Божественной природы».
M10r
C19v/
B15r/
LU, гл. 2, стр. 6

ܬ  ܬܘܒ  ܕܬ ܕ 
. ܪ  ܕ  ܕ ܕܪܕ ܕ

. ܕܐ     ܕܬ
: ܘ ܘܗܝ ܗ̤ܘ  ܐ  ܐ

ܬ ܕ   ̈    ܘ
  :   ܐ ܪܘ

ܘܢ  ܕ

«Ещё его же, Гонимого Христова, 
мемра третья о единении; глава третья: 
о том, как, будучи безграничной 
и всенаполняющей, Божественная 
природа, вопреки хуле, не разделяется 
на части тем, в чём обретается».
M28r
C36v/
B29v/
LU, гл. 3, стр. 20

 ܬܘܒ ܕ  ܕܐܪ  ܗ̇ܝ
ܬ ܕ ܕ    

«Ещё мемра четвёртая: о том, почему 
единение с природой нашего
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ܕ ܐܘ : ܐܘ ܕ ܕܪܘ ܕ  ܕܐ
ܬ ܗܘܬ̤  ̇ ܬ  ܕ 

ܬܢ: ܗ̇ܘ ܕ ܕܐܬ   ܕܐ݇
ܬ ܨܘ ܕܗܕ   ̈  ̣ : ܐ   ܬ  

: ܗ ܕ  ܬ ̇ ܕܬ  ܕ
ܘܬ ̇  ܕܐ :  ܗ̤ܘ   

ܘܬܗ   ܗ݇ܘ: ܘ 

человечества, воспринятого лицом 
поклоняемого домостроительства, 
произошло не с Отцом, не со Святым 
Духом и не со всей Троицей, но с одной 
из Её кном — с Богом Словом, притом 
что Божественная природа одна 
и единосущна Ему».
M60v 
C68v/
B52r/
LU, гл. 6, стр. 36

 :  ܘܬܘܒ ܕ ܕ  ܕ
ܬ ܕܗܘܬ̤  ̈ ܕ    ̣ : ܗ ܕ    

ܘܗܝ  ܬ ܕܐ  ܕܬ
ܢ: ܕ .   ܕ ܘ  

ܗ   ܨܘ ܘ   
ܬ ܘ    

«Ещё его же мемра пятая: о единении, 
которое было с Богом Словом, то есть 
с одной из кном Троицы — вечным 
Сыном и с человеком от нас, которого Бог 
Слово превознёс и принял в Своё лицо, 
сотворив с ним одного Сына в одном 
единении вовеки».
M73v 
C83r/
B63v/
LU, гл. 8, стр. 

 ܬܘܒ  ܕ ܕ  ܕ
ܢ  ܕܪܕ ܕܐ 

«Ещё мемра шестая его же — Гонимого 
Божьего монаха Симеона».
M81r 
C92v/
B71r/

 ܬܘܒ ܕ  ܕ 
ܬ ܕ  ܕ ܕܪܕ  

ܢ 

«Ещё мемра седьмая о единении; его 
же — монаха Симеона Гонимого».
M91r; утеряны листы после M99v 
(= C116r/ܪܠ, c. 1, l. 27 = B88v/ , l. 22) 
C106r/ܪܝ, обрыв после 126v/  ,c. 1, l. 3 ,ܪ
согласно восстановленному порядку 
B81r/ , обрыв после 89v/
Начало сохранившегося текста 8-й мемры:
M100r 
C116v/ /c. 1, l. 27–117r ,ܪ  ,c. 1 ,ܪ
l. 21> 116r/ܪܠ, c. 1, l. 27–116v/  ,ܪ
c. 1, l. 27 — данная восстановленная 
последовательность фрагментов, 
уникальная для C, является практически 
дословной цитатой из 9-й главы LU, 
см. стр. 79, строки 6–27
B90v/

 ܬܘܒ ܕ  ܕܬ 
ܬ ܕ  ܕ ܕܪܕ

«Ещё мемра девятая его же, Гонимого, 
[в которой] мне с помощью ясного
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ܬ ܙܕ̇ܩ   ܕ ܬ 
ܬ : ܗ̤ܝ ܗܕ    

: ܪ ܝ ܗܘܬ̤  ̣ ܐ : ܕܕ ܬ  ܬܗ
: ܬ ܬ   ܗ̤ܝ ܗܕ  

ܬܗ ̇ ܐ݇ ܘܕܐ݇ ܘܬܗ ܐ  ܕܐ
ܨܘ ܬܗ ܥ:   ܕ 

ܬ ܐ ܕ

примера надлежит показать тебе, 
когда поистине состоялось сие дивное 
единение, то есть поклоняемое единение 
Божества и человечества Христа 
Иисуса в чудесном лице Божественного 
домостроительства».
M100v 
C130r/ ܪ
B92r/
LU, гл. 10, стр. 88

 ܬܘܒ  ܕ ܕ
ܬ ܕ  ܕ ܕܪܕ  

: ܕܐ ܢ   :  ܕ
ܘܗܝ ܐ  ܕ ܕ  ܕܘܟ ܐ

ܢ : ܘ ܕ ܕ   
ܐ ܘ ݇ ܕ ̇ ܐ 

«Ещё мемра десятая о единении его 
же — Гонимого Христова монаха 
Симеона: о том, почему мы говорим, 
что Бог обитает в человеке отдельно 
и соединённо, если Он везде пребывает 
безгранично».
M111v 
C144r/ ܪ
B162v/ܪܕ
LU, гл. 11, стр. 123

: ܬ  ܪ ܕ ܕ  ܗ̇ܝ ܕ
 : ܐ    

ܢ ܕ

«Глава одиннадцатая: о том, [почему] 
говорится, что помазание человека 
Господа нашего состоялось дважды».
M116v 
C150r/ܪܨܚ
B106v/ ܪ
LU, гл. 12, стр. 133

.  ܗ̇ܝ ܕ ܕܗ̤ܘ  ܬܘܒ ܪ ܕܬܪ
: ܘܬ ̇ ܕ   ܗ̤ܘ ܘܐܦ  ܕ
ܥ ܗܝ ܕ ܐ    

«Ещё глава двенадцатая: о том, [почему] 
таким же образом говорится о двояком 
сыновстве Иисуса Христа».
M119v 
C154r/
B109v/ ܪ
LU, гл. 13, стр. 138

: ܘܬ  ܬܘܒ ܪ ܕܬ  
ܢ ܐ ܐ   ܕ ܕܬ

«Ещё глава тринадцатая: о тройной 
первородности человека Господа нашего».
M120v 
C155r/
B110v/ܪܟ
LU, гл. 14, стр. 140

ܕ  ܪ ܕܐܪ  
̣  : ܕ  ܘܕܐ ܕ 

ܢ

«Глава четырнадцатая: о крещении 
и о том, каким крещением Господь наш 
был крещён».
M121r; между M126v (= C165r/ , c. 1, 
l. 12 = B115v/ܪܠ, l. 24) и M127r 
(= C171v/ , c. 2, l. 24 = B123r/  (l. 29 ,ܪ
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утрачены листы, включающие окончание 
14-й главы, всю 15-ю главу и бόльшую 
часть 16-й главы. 
C155v/
B110v/ܪܟ
LU, гл. 15, стр. 142

 ܬܘܒ ܪ ܕ  ܗ̇ܝ ܕ
ܬܗ ܕ  ܕܐܦ ܐ ܕܐ݇
ܬ ܕ  ܐ  ̈  ܐ  ܐ ܕ ܕ ܬܪ 

܀ ܘܐܦ  ܕ ܕܬܘ  ܐ
: ܬ ܡ ܗܘܬ̤ ܗ݇ܘܬ   

ܬ ܕܗܘܬ̤   ܕܡ  
ܬܗ :  ܗ ܕܐ݇

«Ещё глава пятнадцатая: о том, 
почему мы не учим о двух сынах, 
равно как и о прибавлении в Троице 
по причине единения Бога Слова 
с храмом человечества Своего, хотя 
мы говорим, что человечество Сына 
в единении с Богом Словом есть Сын».
C165r/
B116r/ ܪ
LU, гл. 16, стр. 152

 ܬܘܒ ܪ ܕ ܕ  ܕ
ܪ   ̣  ܕܪܕ  ܗ̇ܝ ܕܕ

ܘ ܘܐ  ܐ   
: ܘ ܨܘ  ܘ  

 

«Ещё глава семнадцатая29 его же, 
Гонимого: о том, какова разница 
между кномой и лицом и как лицо 
воспринимается и сохраняется, а кнома 
не воспринимается».
C167r/
B119v/ ܪ
LU, гл. 17, стр. 159

: ܕ  ܬܘܒ ܪ ܕܬ
. ܘܗ ܬ ܕ  ܕ ܕܪܕ  

ܥ ܬܗ ܕ :  ܙ  ܗ̤ܘ ܗ
ܢ ܕ ܕ : ܘܕܬܕ   ܕ

̣  ̇ ܘܬܗ    ܪ ܗ݇ܘܬ ܐ
 :     ܗ݇ܘܬ 
݇ ܬܢ ܐ  ̈  ܗܝ ܗܕ  ܐ

:  ܕܐ   ܐܙܕ ܘ
ܘܬܗ    ܐ ܐ ܗܝ ܐ
:    ܗ݇ܘܬ ܘ ̤  

̇ ܗ݇ܘܬ .

«Ещё глава восемнадцатая о единении его 
же, Гонимого, [повествующая] о распятии 
Иисуса Христа во плоти, дабы вы узнали, 
что Божество Его, от утробы соединённое 
с Его человечеством, не пребыло 
в удалении от него; мы учим вместе 
нашими отцами так: простой человек 
был распят и умер, Божество же его никак 
не страдало, хотя и было с ним соединено 
и обитало в нём».
M130v 
C176r/
B126v/ ܪ
LU, гл. 18, стр. 173

29 В завершение блока из 10 мемр Симеон приводит промежуточный список последующих 
глав (11–16), сохраняя нумерацию: «Отсюда мы продолжаем нашу речь главами: … Гла ва 
шестнадцатая: о том, какова разница между кномой и лицом и как лицо воспринима-
ется и сохраняется, а кнома не воспринимается никоим образом» (M116r; C150r/ܪܨܚ; 
B106v/ -Нарушение авторской нумерации, вероятно, связано с тем, что Симеон, воз .(ܪ
можно, неосознанно воспроизвёл порядок глав LU: отсюда и далее номера глав «Книги 
о единении» и LU совпадают. 
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: : ܕ  ܕ ܕܪܕ  ܬܘܒ ܕܬ
 ̣ ܢ ܕ ܥ     ܕ
ܝ : ܘܕ ܕ ܙ ܐܬ ̈  
: ܘܐ ܕ ݇ ̈ ܘ  

 .ܘܐܦ   ܕ

«Ещё [глава] девятнадцатая его же, 
Гонимого: о воскресении Господа нашего 
Иисуса из мёртвых и о том, каким 
образом Он явился ученикам и прочим; 
также о вознесении Его на небеса».
M133v 
C180v/
B129v/ ܪ
LU, гл. 19, стр. 181

: ܕ  ܕ  ܬܘܒ ܪ ܕ
. ܘ ܬ : ܕ   ܕܪܕ

ܘܗܝ ܕ  ܕܐ ̈  
ܘܬܗ  ܘܕܐ ܘܕ ܕ ܘܕܐ

ܬܗ ̇ ܕܐ݇  ܘܐ ܘ ܬܘܒ ܕ
ܢ  ܕ : ܘܕܐ ܐ ܬ  

ܬ ܬ ܘܕ ܬ ܗܕ ܬܗ ̈ ܕ ܘ  

«Ещё глава двадцатая его же, Гонимого: 
о единении и об именах Христа: каковы 
и сколько суть для Божества Его, каковы 
и сколько суть для соединённого 
человечества Его и каковы суть для сего 
единения предивного и неизреченного 
для тварей».
M146r 
C191v/
B138r/ ܪ
LU, гл. 20, стр. 199

 ܬܘܒ ܪ ܕ ܘ  ܗ̇ܝ
    ̣  ܕ ܕܕ

̈ ܘ ܐ݇ ܗ ܕ  
ܪܘܬ ܘܗ ܬ ܘ  

ܬ  ܬ ܘ  ܘ ܘ

«Ещё глава двадцать первая: о том, 
как мы понимаем порядок прочих 
имён и названий, то есть “восприятие”, 
“обитание”, “храм”, “облачение”, 
“соприкосновение” и “единение” 
и остальные». 
M162r
C207v/ ܬ
B149v/ܪܨܚ
LU, гл. 21, стр. 227̇  ܬܘܒ ܕ   ܐ ܕ

ܢ: ܬܝ:    ܘ  ̇  
   ܗ ܕ

ܬ : ܕ   ܕܐܪܘ  ܕ
ܘܒ   ̈ ܐ  ܘܕ

ܝ ܘܢ ܗ ܗ   
ܗ ܕܪܫ  : ܕܪ ܬ  

ܐ ܥ  ܕܐܬ   
ܕ  ܀  ̣ ܐ   

ܬ ܘܢ ܐ ܕ   
: ܘ    ܘ

: ܐ ܕ ܘ   
̣  ܐ ܘܢ  ܕܕ  ܕ
ܝ  ̈ ܕ ܘܢ:  ܗ  
ܘܢ ܗ ܝ  ̈ ܘܐ  ܬܘܕ

ܘܢ ܕܗܘ̤ܘ 

«Ещё силою Бога, благосклонного 
к моему убожеству, начнём во Господе эту 
мемру, завершающую книгу. Я напишу 
её в виде краткого опровержения всех 
еретиков, отрицающих восприятие 
Начатка рода нашего — Иисуса Христа, 
соединённо воспринятого Богом Словом; 
а также против хулящих природным 
и кномическим единением и понуждающих 
Бога страдать; [мемра составлена] 
из совокупности рассмотренных ранее 
вопросов и ответов, разрушающих всякое 
[ложное] исповедание и ввергающее 
в смрадный тлен всех еретиков».
M175v
C221v/ ܬ
B158v/
LU, мемра 7, стр. 252
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Как было отмечено выше, B заканчивается на 175r/  и содер-
жит наиболее полный текст окончания трактата: M 200v = B173r/ ; 
C 238v/ /M194r = B173r = ܬ

Характер лакун (утраченные листы M соответствуют пустым стра-
ницам C и B) позволяет заключить, что M является протографом для обо-
их поздних списков, сделанных в разное время: C несколько старше, 
поскольку, имеет уникальный фрагмент 8-й мемры, по объёму при-
мерно соответствующий 1-му листу протографа, по всей видимости 
утерянному ко времени переписывания B. В пользу этой версии го-
ворит и следующий факт: нечитаемым киноварным подзаголовкам M 
соответствуют пропуски в B, тогда как в C в этих же местах лакун нет, 
что опять же позволяет сделать вывод о том, что C был списан ранее — 
до размытия и порчи отдельных участков текста M, например: M99v, 
l. 22 (конец строки размыт) = B88v/ , l. 14 (оставлено пустое место) = 
C116r/ܪܠ, c. 1, l. 7 (киноварью: ܕܪܕ܊ ܵ ܵ  — «опровержение Гонимого»).

Вполне вероятно, что в процессе подготовки критического текста 
обнаружатся прочие представляющие интерес особенности памятни-
ка, не учтённые в настоящей обзорной статье.
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